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TRUMANOV MIR 
Včeraj je predsednik Truman kongresu poslal svojo poslanico, v kateri pravi, da bo 
dežela deležna največje prosperitete, ako se kongres resno loti mirovnega problema. 

V zelo dolgi poslanici predsednik predlaga 
paatavodajm program, obstoječ is 21 točk ter 
poživlja kinijrmi k sodelovanju, da prepreči, 
da bi prehod iz vojne v mir imel za posledico 
preveliko brezposelnost ter da zagotovi stalno 
gonpodarsrvo iti viso/k življenjski standard. 

Predsednik pravi, da lio dežela pričela iu»j-
večje industrijsko delovanje v mirnem času, ki 
»nio ga še kdaj videli. Opozarja i>a, da ho ne-
kateri prihodnji meseci najtežji in lisijlK>1j od-
ločilni in da l>o. kar l»onio wtorili sedaj, imelo 
vpliv na naše življenje za de«etletja. 

Za cilj v prehodni dobi si je predsednik za-
stavil naislednje: 

< -i mprej demobilizirati armadne oddelke, ki 
niso več potretmi. 

Preklicati in porabi at i vojne k out,ra krte, ka-
kor hitro mogoče. 

Izpraznili vojne tovarne tako, da bodo mo-
gli podjetniki pričeti z mirovno produkcijo. 

Cene in najemnina naj ostanejo na sedanjem 
stališču, dokler more pričeti poslovati .pošteno 
tekmovanje, da l>o preprečena inflacija in za-
drega kupcev. 

Ohdrsiti plače, kjer bi njih povišanje mo-
glo zvijati inflacijske eene. Kjer stropne ce-
ne bi bile ogrožane, naj se obnove kolektiva 
pogajanju. 

Odstraniti je itrelm vse vladne vojne kon-
trole, <Li ]M>speši preobrazba in razširjenje 
podjetij. 

Obdržati je trel»a samo one kontrole, ki so 
|K>t relme za preobrazbo in za p rep rečen je po-
manjkanja surovin in inflacije. 

Plače se ne smejo prenaglo znižati. 
O kongresu pravi, da se je zopet sewtai ra-

vno v najbolj i»ot»-ebnem Času. Predsednik po-

vdarja, da se nam ni treba ničesar bati. ako 
gremo lia delo z isito voljo in odločnostjo, kot 
smo šli na delo v času vojne in smo dosegli 
veliko zmago. 

Vojna pa je bila tako nenadoma končana, 
da s»koro niikdo ni pričakoval. Vsled tega je 
bilo nunogo kontraktov preklicanih in mnogo 
delavcev je kar čez noč izgubilo tlelo. Tem de-
lavcem mora vlada pomagati na ta način, tla 
delavec, ki je izgubil delo. dobiva skozi 20 te-
dnov ])o $25 na teden. Poleg tega priporoča 
predsednik, da je odpravljena dosedanja mi-
nimalna plača 40 centov na uro in da naj 1k>-
do plače zvišane tam, kjer je iz gospodarske-
ga ozira zvišanje potrelmo, da more delavec 
dostojno in pošteno živeti s svojo družino. 

Predsednik je oiposoril, da navzlic temu. da 
je vojna končana, bodo vladni izdatki še vedno 
veliki in d̂u 1K> znašal primanjkljaj v prihod-
njem poslovnem letu še vedno .'JO biljouov do-
larjev Priporočili je tudi znižanje dohodnin-
skega davka za leto 194(>. Kongresu pa prizna, 
da deli ča«t in slavo pri zmagi in zato prijjo-
roča, da se kongresnikom zviša plača od — 
$10.000 na $20,000. 

Predsednik (priporoča kongresu, da naj ne 
razglasi še konca vojne, da Im> še vedno ostala 
v veljavi obvezna vojaška služba, da bad o no-
vinci nadomestili stare l>ojevnike, ki IkkIo <h1-
piuščeni iz vojaške službe. 

Glede lend-lease posojil pravi pralsednik, 
da ta posojila ne bodo ]>opolnonHi izbrisana, 
temveč da IKHIO S posameznimi državami, ki 
so dobile od Amerike lend-lease pomoč, skle-
njene pogodbe, ki bodo jamčile svetovno go-
spodarstvo in bodo prispevale k mednarodne-
mu miru in naši lastni varnosti. 

General MacArthur bo razvil 
jutri zastavo nad Tokiom 

Japonci odhajajo 
iz Nankinga 

Japonci zapirajo svoje bez-
nice opija in na tisoče japon-
skih' gejš pospravlja svoje 
stvari ter se odpravljajo do-
mov. 

Kitajski podtalni delavci 
pravijo, da je j;ij>onxk;i okupa-
cijska armatla izvrševala dve 
poglavitni stvari: razširjala 
vživanje opija in prostitucije. 

Japonci so od enega miljo-
na prebivalcev Nankinga na-
vadili 30 odstotikov ljudi, da 
vživajo <»pij. Ucjšc pa so bile 
nastanjene v štirih ulicah in 
sr> zabavale tako Japonce kot 
Kitajce. 

Tekom okupacije j e bilo 
mnogo po i*.; k umi Kitajci in 
Japonci. Japonske gejše so se 
poročile s kitajskimi lutkasti-
mi uradniki, trgovci in celo s 
podtalnimi delavci. največ iz 
političnih nagibov, ker so bile 
večinoma vohunke. 

Podtalni delavci pravijo, da 
«!> Japonci t« kom zadnjih o-
sem let pomoliti nad i 100 ki-
tajskih ]K>liiričnilt in vojaških 
delavcev, ki mi bili poslani v 
Nanking iz Cukinga. 

V Nankingu podtalno delu-
je okoli 20,tWtnjWT^niListov; to-
da njihovo delo je še vedno 
samo podtalno. 

Japonski poveljnik 
se je podal Rusom 

Poročilo iz Moskve nazna-
nja. da je rdeča armada Dalj-
nega Iztoka vjela vrhovnega 
poveljnika japonske kvaiutung 
armade generala Otozo Janini-
da in poleg tega 12 generalov 
in 18.000 vojakov. 

Poročilo naznanja, da se je 
Jamata ]>odal s šefom svojega 
generalnega štaba generalom 
Hala Sukosomuro in načelni-
kom vojaške administracije ge-
nera lom Macumura Nosikase. 

Radio v Harabovsku nazna-
nja, <!a so Rusi ukazali \isem 
Japoncem oditi iz Port Ar-
thur ja in ruski poveljnik je 
povabil Kitajce, da se posluži-
jo osrednjega dela mesta, iz 
katerega su bili izključeni te-
kom japonske okupacije. 

V pristanišču je zasidranih 
že vi ruskih bojnih ladij in 
vsak čas ho prišlo v pristanišče ' i a v s k i m organizacijam, naj 
močit;* rusko (pariifišiko fcrodov- k o , l k o r Je mogoče uredijo in 

Svarilo delavstvu 
Tajnik zvezinega delavskega oddelka svari delavstvo, 

naj reši samo svoje zadeve in vprafianja. 
WASHINGTON, 5. septem- časi napredovalo, kajti tudi 

bra. — Zvezni tajnik oddelka (potem, ko se vse tovarne pre-
ža delo je naznanil vsemu de-'inači tako, da bodo izdelovale 
lavstvu, zlasti pa delavskim or- civilne potrebščine, in tudi po-
ganizacijam, da je sedanji po- tem, ko se naša vojska po-
ložaj iz gospodarskega stališ- j man jša tako, da bode le toli-
ča postal vsled končane vojne ka, kakor pred vojno, znašali 
tak, da bode moralo tudi de-1 bodo letni zvezini izdatki ka-
lavstvo sodelovati pri povojni kih $25,000,000,000. Radi tega 
gospodarski reorganizaciji. 

Tozadevnega posvetovanja 
se je udeležil tudi predsednik 
organizacije A. F. L., kateri 
je tem povodom pozval vse po-
djetništvo k sodelovanju, do-
čim je zvezni zakladniški taj-
nik, Fred M. Vinson svetoval, 
da se čim preje zvezni davčni 
sistem preinači tako, da se 
zniža davke, ker le na ta način 
bode mogoče poskrbeti za več-
jo in stalno zaposlenost splo-
šnega prebivalstva. 

Zvezini delavski tajnik, Mr. 
Schwellenbach, je tem -povo-
dom svetoval delavstvu in de-

i lavskim organizacijam, nai v 

Branili so se biti 
samomorilni letalci 

Proti krnicu vtrjiic je japon-
ska armada zelo težko dobila 

j kakega prostovoljca, ki bi ho-
tel voziti samomorilni aero-

Japonska uradna časnikarska a^entura Domei naznanja, da bo ameriška arma-
da pričela prihajati v Tokio v soboto zjutraj ob 6, ali v petek ob 5 popolde. — 
ueneral MacArthur bo prišel v mesto z armado 15,000 voiakov in bo razvil zffo- , 
dovinsko zvezdnato zastavo, ki je vihrala nad Kapdtolom v Washimrtonu ob ko a,IH'nAko T o Je A* 
casu japonskega napada na Pearl Harbor 7. decembra 1941 , men kancem povedal japonski 

j pil.rt, o2 let st;iri llagime Uni-
je ostal za dej iu poča-Zastava, ki 1m> vihrala nad 

glavnim stanom gen. MacAr-
tiiurja je vihrala *udi nad ('a-
sabianco, v Alžiru, Rimu in 
Berlinu ter nazadnje na oklo-
pnici Missouri dne 2. seijUem 
bra ob priliki japonske preiia-
je. Pozneje bo poslana v Wa-
shington in bo spravljena v 
muzej. 

Iz svojega glavnega stana v 
Jokohnnti je general MacAr-
thur razglasu, d« t»o demobili-
zirana jaipotvska ariiuuhi 7 mi-
lijonov vojakov; 3 milijone na 
domačih otokih, 4,000,000 pa 
na azijski celini in na pacifi-
ških otokih. Demobiilizacija bo 
po njegovem zagotovilu konča-
na do srede Oktobra in da bo 
za okupacijo japonskih otokov 
in Koreje port rebnili 18 ameri-
ških divizij, ali do 400,000 vo-
jiukov. 

V Tokio bo najprej vkoraka-
la »prva kavaiarijaka divizija 
na mutornih vozilih. 

Velik konvoj ameriških vo-
jakov je pripravljen, la ae is-
kra* na ju-žnem koncu Koreje, 
kjer padalni oddelki že pri-
pravljajo kraj za izkrcanje 25 
inilj zapaclno od gla\*neiga me-
Kta Seoul (Keižo). 

TciJtij«ki liati poročajo, da ee 
dolgo podjarmi jen i Korejci u-
pirajo in da 360,000 japonskih 
vojakov, ki «o v deželi, že ko-
maj čaka, da pridejo Ameri-
kur i . 

OkoH 139,000 japonskih vo-
jakov ee je včeraj podalo Av-

Novi Ouineji, n 
na Salomonovih 

• bližini; tu-

predajo otokov Teleljes, Timor! bodo 
ter IJorneo. 

plan in ž njim treščiti na ka 

ki 

Največje prevažanje po zra-
ku pa je v t€<ku na Kitajskem. 
Ameriški aeraplatni prevažajo 
80,000 kitajskih vojakov na 
vzhixino kitajsko obal, v Šang-
haj in Nanking, 

V Manili je urad generala 
MaoArthurja za kaznovanje 
vojnih zločincev naznanil, da 
je (»bdolžeuih več tisoč .Japon-
cev v 1000 zločinski!} slučajih. 

Prebivalcem Tokija je bilo 
zapovedano, da ostanejo v svo-
jih hišah od petka zvečer pa 
do sobote zjurfraj, ker bodo a-
merl&e čete ob istem čaisu pri-
hajale v mesto. 

Prodaja opojnih pijač l>o za 
nedoločen čas prepovedana. 
Vstavljati :%neri^ke avtomobi-
le po ulicah je prepovedano in 
v vsakem takem slučaju je ne-
varnost, da bodo ameriški vo-
jaki streljali. Policisti morajo 
ponoči nositi BvetiMce. Civilisti 
morajo izkazovati splošno spo-
štovanje do ameriških voja-
kov. 

Prva kavalerija, ki bo dospe-
la v Tokio, bo zasedla 40 od 200 
mestnih kvadratnih milj. Tam 
bo razpostavljena japonska po-
licija, ki bo pazila na prebi-
valstvo. Ko bodo prihajali no-
vi oddelki v mesto, bodo pred-
nji oddelki odhajali dalje v no-
tranjost. 

Vojni zločinci 
United Press poroča iz Lon-

dona, da zavezniki temeljito 
preiskujejo obdolžbe vojnih 
fttodinov proti Japoncem, da pa 

obdolžite proti eesarju kal, da so ameriški marini sto-
' Hirohit u in vladnim uradnikom.) pili na suho na mornariškem 

ostale tajne do popolne okupa 
cije Japonske. 

Rešitev japonske 
tajne pisave 

Avstralski obrambni mini-
ster John A. lieaslev je rekel, 
da »o ameriški voja.ški izve-
pričenši s septembrom, odlia-
pisavo malo pred veliko bitko 
na Koralnem morju 8. maja, 
1942. 

letalis/u Jokosuka. 
- Oiiiši, ki je dovnšil politeh-
nično solo v Troy, X. Y., je 
povedal, da so mladi Japonca 
izgubili vsako navdušenje "'za 
lK>žji veter" in da je armadno 
poveljstvo s >ilo vcvJKilo sa-
momorilne pilote, toda že pri 
vežbanju se jih jn mnogo ubi-
lo. 

Starejši letalci sploh niso 
hoteli bii!i kamikaze, ker so bi-
li poročeni in ô imeli otroke. 

rešijo svoja lastna vprašanja 
tako, da bodo vse organizacije 
sodelovale v splošni blagor 
vsega prebivalstva in sicer z 
sodelovanjem vlade, ker inače 
bode morala vlada sama ure-
diti gospodarski položaj. Isto-
dobno je tudi svetoval, naj se 
organizuje posebne vzgojeval-
ne načrte za odraščeno delav-
stvo, katerih glavni namen 
naj bode proučevanje razmer 

(med delavstvom in obrtniš-
Loitdonu. je rekel, da l>o na bo-jtvom. Delavstvo mora za sedaj 
dočimi kongresu strokov, unij v uvaževati, da je vojna konča-
Parizu vsta novi jena organiza- na in istočasno naj tudi uva-
eija, v kateri bo zastopanih žuje da s tem nadaljne vojne 

niso izključene. Z sodelova-

j e 
Poročilo dalje pravi, da so 

bili izdelani že v>i načrti za 
povečanje porta rt urškega r>ri-
staiiLsča, tako da bo največje 
vojno pristan išče na Pacifiku. 

VELIKA DELAVSKA 
ORGANIZACIJA 

Predsetlnik ameriške delav-
ske organizacije CIO, Sidney 
Hilinian, ki se seilaj nahaja v 

dejstva, seveda ni pričakovati, 
da pride kmalo do zniženja 
davkov. 

Organizacija znana pod ime-
nom "O. P. A / \ naznanja, da 
bode tekom prihodnjih par 
mescev skrbela za to, da osta-
ne kupovalna vrednost dolar-
ja saj tekom prihodnjih par 
mescev nespremenjana, kar 
bode pomenjalo pomoč nezapo-
slenemu delavstvu, kakor tudi 
onemu delu prebivalstva, ka-
tero se mora sedaj zadovoljiti 
z majšimi prihodki. Radi tega 
bode vlada še v nadalje dolo-
čevala skrajnost raznih cen 
dnevnih potrebščin našega pre-
bivalstva. 

Kupujte Victory Bonde potom 
Pay Roll Savings Plan. 

70,000,000 delavcev. Hiliman 
|navi, da lx> v novi organiza-
ciji zastopana tudi Rusija in 
da ne ho več kot Mednarodni 
delavski urad, kot do sedaj in 
kateri je bil pod vladno kon-
trolo. 

"Organizacija Im> delala za 
mir in varnost in delo za vsa-
kega — vse »to so mednarodni 
cilji,' - je rekel Hiliman. " V bi-
stvu bomo vsi skupno delali, 
toda Im> nekaj avtonomije med 
narodnimi mejami." 

Odpuščanje ameriškrh 
vojakov povspešeno 

Vojaški ltet ' - S t a r s and 
Stripes*' v Parizu naznanja, 
da Ih) do Novega leta iz Fran-
cije odpuA'enih 1.300.000 a-
ineriŠkih vojakov in da bodo, 
prinčen.ši s septembrom, odha-
jali domov po 700.000 na me-
sec. 

njem med podjetništvom in de-
lavstvom je lahko doseči, da 
bode zaposelnost splošna in 
trajna, kar bode v obojestran-
sko korist. 

Predsednik organizacije A . 
F. L. je tem povodom predlo-
žil načrt za poboljšanje živ-
Ijenskih razmer delavstva, 
pieustrojitev tovarn za zopet-
no izdelovanje navadnih po-
trebščinu vsega prebivalstva, 
takojšno poboljšanje plače, 
skrajšenje tedenskega delav-
nega časa, izboljšanje ali po-
večanje podpore nezaposlene-
mu delavstvu, izboljšanje de-
lavskih stanovanj in poveča-
nje zavarovalnin proti brezpo-
slenosti. 

Zakladniški tajnik je izja-
vil, da se davčni sistem pre-
uredi, kar bode seveda le po-

Omejitve na železnicah 
odpravljene 

Urad za obrambno transpor-
tacijo je odpravil vojno omeji-
tev za vožmjo potnikov po že-
leznicah ter stopi tozadevna 
odredba v veljavo 16. septem-
bra. P redno pa bo vožnja po 
železnicah normalna, bo spo-
četka Še vedno treba prej 
preskrbeti prostor. 

ČITATELJI, POZOR! 

Pošta v Jugoslavijo 
Ravnatelj newyorsfcega po-

štnega urada A. Goldman je 
nam sporočil, da je pošta za 
Jugoslavijo razširjena na na-
slednje pošiljke: navadna pi-
sma, dopisnice, razglednice, ti 
skovine vseh vrst, trgovski pa-
pir, trgovski vzorci in majhni 
zavitki. 

Glede pošiljatev zavitkov ?a 
postavljene naslednje določbe: 

1. Eni in isti osebi v Jugo-
slaviji je mogoče poslati samo 
en zavitek na teden. 

2. Zavitek ne sme biti težji 
kot 11 funtov; dolg 18 inčev 
in vse skupaj: dolžina, širina 
in višina ne več kot 42 inčev. 

Pošiljati je mogoče s a m o 
stvari, ki se ne pokvarijo. 

Dovoljena še ni zračna po-
šta in pošiljanje denarja. 

V E S T I I Z I T A L I J E 
Iskreni odnošaji med zaveznišl̂ jni častniki in 

italijanskimi fašisti. 

Prizor v sodnijski dvorani v Parizu ob priliki sodnijske obravnave proti maršalu Petainu, 
ki je bil spoznan krivim veleizdaje in je bil obsojen na smrt, toda porotniki so priporočili 
dosmrtno ječo in goneral de Guulle ga j*e pozneje ' *pomilostiV v dosmrtno ječo. 

Iz Italije prihaja vedno več 
vznemirljivih poročil glede ob-
našanja čaastnfkov in uradni-
kov taanošnje začasne zavezni-
ške vojaalke vlade. Javlja se 
namreč, da se zaipadno zavez-
niško častnitštvo in uradnižtvo 
kar javno brati s znanimi ita-
lijanskimi fašisti in da nika-
kor neče podpirati italijanske-
ga demokratičnega gibanja, 
kar dela na javnost kar naj-
slabši vpljiv in vtis. 

Iz povsem verodostojnih 
časnLških poročil je namreč po-
vzeti, da v tem oziiru zlasti 
častniki Zjedinjenih držav na-
stopajo skrajno nepravilno, 
ker se brat i jo z italijansko fa-
šistično aristokracijo, (katera 
jih iz gotovih razlogov redno 
vabi 'k obedom in sličnim pri-
reditvam. Na ta način postaja-
jo ameriški častniki prijatelji 
fašistov in žive nevedoma pod 
vplivom onih ljudi v Italiji, 

katere italijanski narod naj-
bolj sovraži. Posledica temu je, 
da so se tudi taikozvani srednji 
sloji prebivalstva Italije, ki so 
tefeom vojne največ trpeli, pri-
družili radikalnim političnim 
strankam, da se (tako o&m pre-
je reši italijanski gospodarski 
in politični položaj v radikal-
nem smislu. 

late časniške vesti tudd zatr-
jujejo, da je med amerififcdmi 
čairtmfflti v Italiji fc večjem le 
2-3 odstotkov takih, katerih de-
lujejo na to, da se fašizem v 
Italiji za/tre, kajti večina naših 
tamoenjih ča&tnikov ima le 
malo pojma o mednarodnem 
položaju v Evropi, ker jih to 
sploh ne zanima. Ako bi bilo 
treba še enkrat zasesti Italijo 
po ameriška vojski, bi to voj-
sko sprejela z navdušenjem 1q 
neznatna manjšina prebivalstva 
Italije. 
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POSPEŠENJE ENAKOPRAVNIH 
PRILIK UPOSLEVANJA 

(P . L. 1. S. — Common Council) 

Davka prosti dobički 
Takimi zadnjih dni se je v javnosti, oziroma potoni ra-

dija in časopisja mnogo razpravljalo glede najnovejšega na-
črta i*>tom katerega se bodo nekatere koi^poracije JaJiko iz-
ognile plačevanju velikega dela dohodninskih daVkov. Dru-

ki so lastnice prometnih, električnih in plinovih naprav 
katedr ih kustnina se ceni na $ 18,000,000,000, bodo vso to za-
M-lmo lastnino spremenile na papirju Uiko, da bode postala 
javna l a s t in da. bode kot taka oproščena davkov. To, svojo 
j a s i n i n o bodo spremenili tako, da ne bode bd te lastnine ni-
kakiJt dobičkov. Dosedanje sdruaene družbe bodo toraj po-
stale korporaesije, katere ne prinašajo nikomur dobičke, in 
J t o d o k o t take izdale lastnikom posebne bonde, ki se bodo na-
n a š a l i le na mesečne prihodke v s vrbo pokritja izdatkov za 
poslovanje. 

Dosedaj so te družbe (plačevale svoje davke enostavno 
lift ta način, da so podražile porabo elektrike in plina svojim 
odjemalcem. Tega jim po novem načrtu ne bode treba stori-
li, kajti vsi dobički bodo prihajali naravnost v žepe lastni-
kov teh družb v obliki obresti katere jim bodo prinašali no-
vovrstni bondi. 

Tozadevni načrti so baje že izdelani in tako se bode do-
seglo, tla se bode vsako leto prihranilo pri davkih kakih pet 
Sto milijonov dolarjev—katerih družbam ne bode treba pla-
čati. Nekateri poznavalci raznovrstnih transakcij med veliki-
mi druži«imi pravijo, da spada vse to v ono vrsto prevar, 
kakorsua je bila svojecasno dobro znana afera imenom ''Tea-
pot Dome'*, — toda lastniki vseh teh družb so dobri in do-
moljubni državljani, ki so tudi bogaboječi ljudje, ki ljubijo 
svoj dom in prihajajo redno, vsako nedeljo v raznovrstne 
cerkve, katerim omilBjajo in darujejo krasno okrašena okna, 
na katerih se bleste njihova imena. To zadevo je sedaj pri-
či 1 naš kongres preiskovati, toda ker so bile glede zgoraj 
omenjenih naortov vse potrebne listine in pogodile izdelane 
K.rogo na podlagi obstoječih zakonov, je postala vsa zadeva 
poj Mlinoma zakonita in "legalna". Radi tega se ne more proti 
imenovanim korporacijam ničesar ukreniti dokler se toza-
devni zakoni ne spremene. 

Č asopisje javlja, da je v to zadevo zapleten neki Guv 
«\ Myers, finančni agent iz Wall St. v New Yorku. ki deluje 

Tekom ravno zaključene voj-
ne se je pričelo več in več 
Američanov zavedati, da dis-
kriminiranje proti Američa-
nom ozir. ameriškim državlja-
nom gotove vere, rase ali na-
rodnosti — torej diskriminira-
nje, ki že samo na sebi tvori 
zanikanje temeljnih človeških 
pravic takim zapostavljenim 
skupinam — ustvarja razmere, 
ki ogrožajo blagostanje deže-
le. Ta zavest je dovedla do te-
ga, da se je podvzelo pozitivne 
korake in to -posebno na polju 
unosljevanja. — Država New 
York je uvedla postavo po ka-
teri je od zadnje zime naprej 
diskriminiranje pri uposljeva-
nju (radi vere ali rasnega iz-
vora, itd.) zakonito odpravlje-
no. V splošnem pa predstavlja 
vsaj začasen korak v prilog 
odprave zapostavljenosti v tem 
oziru tako imenovan zvezni 
odbor za pravično postopanje 
pri uposlevanju. (FFEPC — 
Federal F a i r Employment 
Practice Committee). Ta odbor 
je bil seveda imenovan tekom 
vojne v svrho odprave diskri-
minacije pri uiposljevanju de-
lavcev, da je bilo tako mogo-
če spraviti v tek vse vojno in-
dustrijo, ki je potrebovala vse 
razpoložljive delovne sile. 

V splošnem se je priznava-
lo, da so bili črnci, ki tvorijo 
eno desetino našega prebival-
stva, najbolj potrebni protek-
cije v tem pogledu. Zgoraj 
omenjeni odbor «pravi v svojem 
tozadevnem .poročilu, da je 80 
pošto pritožb, ki so bile vlo-
žene tekom enega fiskalnega 
leta, temeljilo na rasni diskri-
minaciji napram delavcem. — 

• »J«" • 11V ojiuovsuiauobi |il l — • 
delu tudi promovirajo. Belim d e l a - D o s e d a J Je prejela 
delavcem se je prigovarjalo!k o m i s iJa *>ri Okrajnem odboru 
naj kooperirajo z zamorskimi I O F C e l J e 4 8 ovabd. Nekaj o 
'delavci v istih industrijah. V , t e ž k i h zločinih. 

nje letal naj dajo ameriškim 
Mehikancem priliko da vrše de 
la, ki zahtevajo večje izurje-
nosti, ter naj jih na -podlagi 
njih tozadevne sposobnosti pri 

KRATKE VESTI IZ 
SLOVENIJE 

Celje, 11. junija. — Komi-
sija za ugotavljanje zločinov 
okupatorja in narodnih izda-
jalcev v Celju je s pomočjo 
krajevnih in kvartnih odborov 
ljudstvu pojasnila pomen te 

vzhodnih državah so razni 
tvorničarji, ki so spočetka na-

Posrečilo se 
je dobiti imenik ljudi, ki so 
bili plačani od celjskega Ge-

sprotovali uposljevanju črnčev s^apa. Ti ljudje so se po ve-
pri delih, ki zahtevajo meha- j č i n i umaknili iz Celja, vendar 
nično s/posobne delavce, spo-|si komisija prizadeva ugotovi-
znali potom prakse, da se tudi t j nJ i h sedanje naslove. Kra-
črnci kaj kmalu nauče obrato- ~ 1 

vati komplicirane stroje in 
jevni in kvartni odbori ji nu-
dijo pri tem vsestransko po-
moč. drug mehanizem potreben v 

produkciji raznih vojnih po-
trebščin. Vladne agencije so 
sprejele male v nova dela spo-
sobne delavce manjšinskih sku 
pin, ki so tudi gledale nato, 
da so izvajala unijske smerni-
ce neza postavi j an j a vsa manj-
ša unijska okrožja. Tudi delo-
dajalci so preuredili v mnogih 
slučajih lestvico delovnega ča-
sa v svojih tovarnah ali pod-
jetjih, da so s tem omogočili 
židovski^ ter krščanskim sek-
tam kot so aadventisti prazno-
vanje nedeljskega od počitka jo omenjeni komisiji, 
na soboto, kot to določa nji-
hova vera. V okrog 40 vojnih 
tovarnah, kjer je prišlo do 
prekinjen j a obratovanja vsled 
rasnih sporov, so bili stavkar-
ji na lep način pregovor j eni, 
da so se vrnili na delo in po-
tem se je poskrbel zato, da 
so bili izravnani in odstranje-
ni vzroki rasnih sporov. 

Kot je razvidno iz poročila 
FFEPC so bila vsa pereča 
vprašanja v pogledu diskrimi-
nacije in sporov v tovarnah 

Nadalje je ta komisija dog-
nala na praktičnih primerih, 
da se skušajo vriniti v naše 
organizacije nam politično tu-
ji in sovražni elementi. Na od-
govorna službena mesta se jav 
ljajo ljudje, ki mislijo, da 
njihova temna preteklost ni 
znana. Okrajni odbor OF Ce-
lje pe poslal v vse kraje svo-
je zastopnike, ki bodo imeli 
širše sestanke in na njih 
vzpodbujali ljudi k aktivnemu 
delu in pomoči, ki naj jo nudi-

RAZGLEDNIH 
P O R T A R T H U R 

Zapostavljanje radi te vere je rešena potem nefoormalnih raz 
tvorilo le 9 pošto pritožb. Ve- govorov in izravnavanj in brez 
čina teh pritožb je prišlo od vsake publicitete. Seveda nekaj 
židov. Večji del pritožb o za- bolj resnih slučajev je bilo 
postavljanju radi narodnega 
izvora je prišlo od ameriških 
Mehikancev. Pritobe pa so pri-
šle tudi od strani Italijanov, 
Nemcev, raznih slovenskih na-
rodnostnih skupin, dalje Ki-
tajcev, ameriških Japoncev ter 
drugih. 

kupno z nekim Allgrjetn, ki je predsednik znane 'American Z d a j s e n i m ° £ ° č e soditi 
•nffpp & 1 ,itrht. cv> v x w „~ .^ ! k a k o država New York ravna 

v slučajih pritožb radi rasnih 
in sličnih zapostavljanj na 
podlagi novega zakona proti 

Power & Light Co. v mestu New Yorku. Tozadevne načrte 
je i »delal po načinu, katere je izdelala Nebraska Power Co. 
v Omaha, Neb., katero so potem "proda l i " neki namišljeni 
k<n-]M»raoiji, ki ne prinaša dobičkov, — za ceno £45,000,000, 

. . . ¥ i - — K u j i u t i u t i i j a i i j u v UJJU-
»KISI ravno je bila prvotno vknjizena kot družba, ki v redi sa sljevanju delavcev, kajti novi 
mo ?::l\000,000. Tozadevne "prodaje" se baje še vedno vrše v zakon je pravzaprav pričel de-

takemu zapostavljanju v upo-

prid prebivalstva. 
Ako bode kedaj naš kongres opravomočil zakon, ki bode 

lovati šele to poletje. FFEPC, 
o katerem se je vodilo in se še 

določati, da morajo vsi dobički ppstati nezakoniti, in ko bodo i V o d i t o l i k o debat v javnosti in 
ljudje, ki darujejo dragu in lepo slikana okna raznim cerk- d r u * a d e ' Pa deluje že od leta 
vam, postali v očeh zakona navadni kršitelji človeškega reda, V*41' m V r ° j e m P o r o č i , u i z ' 
potem bode kongresu prav lahko znižati davke vsem d a v k o - ^ ™ * * n a " 

Toda za sedaj je treba še počakati, da se ^ u ^ J T ^ ^ Z 
v javnosti nekoliko prouc, m boljSe razume. j c e m b e r 1 9 4 4 ) p o d a j a g v o j e -z 

jkušnje, ki mečejo kolikor to-
liko luči na probleme v zvezi 

obravnavanih javno in sicer je 
imel Odbor takih slučajev 12 
tekom 18 mesecev. Tekom za-
slišanj v teh slučajih so ime-
le vse srtanke priliko predno-
sti svoje dokaze in svoje pri-
če. 

Dva slučaja posebno kaže-
ta kako je FFEPC obravnal 
pritožbe zapostavljanja. Na 
primer: V juniju, 1944, je -pri-
šel v urad FFEPC delavec, ki 
je izjavil, da je bil zavrnjen 
že večkrat zaporedoma, ko je 

Škof j a Loka, 10. junija. — 
Ko so bežali Nemci iz naših 
krajev, so pustili na tukajšnji 
postaji mnogo m uniči je in oro-
žja. V interesu vseh je bilo, 
da se ves ta material pospra-
vi. in odpelje. To je pa bilo 
mogoče le ob sodelovanju vse-1 

ga prebivalstva. V ta namen 
so bili sklicani štirje sestanki, 
eden v mestu samem, trije ipa 
v okolici. Govorniki so navdu- . . . . . 
šili ljudi za delo in tudi sami V l h b l t k i n nespora-
dali zglede. Takoj se je ogla- Z U m 0 V m e d K i t a J e m . R »s i j o in 

Leta 1905, oziroma povodom 
tedanje rusko-japonske vojne, 
smo v "Glasu Naroda" često-
krat omenjali luko Port Art-
hur na skrajnem južnem kon-
cu polotoka Liao-tung, kar se 
naši stari naročniki, kolikor 
jih je še ostalo na "tem" sve-
tu, brezvomno spominjajo. — 
Ker pa je od tedaj minolo že 
precejšnje število let, v kateri 
dobi je prišlo v našo republi-
ko dokaj veliko število naših 
rojakov in sodržavljanov, sma-
tramo umestnim ponovno, ozi-
roma po petinštiridesetih letih, 
podati našim čitateFjem in na-
ročnikom, nekoliko zgodovin-
sko-<političnih podatkov o tem 
skrajno važnem mestu in luki 
na Dalnjem Iztoku. 

Kakor rečeno, mesto in lu-
ka imenom Port Arthur, je na 
mandžurskem polotoku Liao-
tung. To mesto bode glasom 
ravnokar sklenjene rusko-ki-
tajske pogodbe, v nadalje osta-
lo v rusko-kitajski upravi. — 
Mesto in luka je velikanske 
strategične važnosti tako iz 
vojaškega, kakor tudi morna-
ričnega stališča, kajti luka 
mesta Port Arthur je vedno 
prosta ledu. Port Arthur je 
tudi skrajna ali zadnja posta-
ja na Daljnem Iztoku, in spa-
ja potom železniške zveze po 
mandžurski in sibirski železni-
ci Moskvo z Pacifikom. Radi 
važnosti tega mesta in luke, se 
je tekom ravnokar minolega 
polstoletja vršilo mnogo krva-

vodom rusko-japonske vojne, 
Port Arthur izgubila ter od-
stopila Japonski, kajti v ome-
njeni vojni je biia Japonska 
zmagovalka. Glasom tedanje 
mirovne pogodbe dobila je Ja-
ponska Port Arthur in ves 
polotok Liao-tung v najem. 
Tedaj je Jarponska dobila v 
svojo upravo tudi vse bivše 
cesarstvo Korejo, in od tedaj 
nadalje so Japonci imenovali 
vse ozemlje, katero so dobili 
v svojo upravo, kot provinci j o 
Kwan-tung. To ozemlje meri 
1400 štirijaških milj. Poleg te-
ga je Japonska dobila v svojo 
ut ravo luko Dairen in vse že-
lezniške naprave. 

Leta 1896 je Rusija pričela 
graditi železnico, ki vodi iz 
Changchuna ali Hsingkinga v 
osrednji Mandžuriji, v prista-
nišče Dairen in kasneje so to 
železnico .podaljšali do Port 
Arthur j a. Ta železnica je dol-
ga 450 milj in je bila od leta 
1905 do sedaj v japonski u-
pravi. 

Leta 1903 so Rusi dodelali 
in zgradili 1100 milj dolgo že-
le znico, ki vodi v Changchun 
od zapada preko Mandžurije 
in potem od Menchuli dalje 
do sibirske meje, kjer se spa-
ja z sibirsko železnico, ki vodi 
v Vladivostok in Moskvo. Te 
ž eleznice bodo v nadalje v ru-
sko-kitajski upravi. Ta želez-
nica je skrajno modema in se 
lahko primerja z najboljšimi 
železnicami v Zjed. državah in 
Kanadi. 

silo preko tri sto žen in deklet, 
katere so to delo hitro dovrši-

Japonsko 
Port Arthur je velika, dobro 

novo. 
» * # 

Radovljica, 10. junija. — 
Pošta je začela obratovati. 
Telefonski in brzojavni vod, 
ki sta bila na več mestih ze-
lo poškodovana, pridno poprav-
ljajo. Ljudje iz vasi Koritno 
in Ribno delajo nove mostove 
čez Savo, da omogočijo pre-
voz stavbnega lesa iz Ielovce. 

* * * 
Cerknica, 11. junija. — Raz-

Kupujte Victory Bonde potom Pay-Roll 
Savings Plan 

Angleško-Siovenski 

BESEDNJAK 
IsM Je novi angletko-slovenski besednjak, ki ga 

je sestavil 

Dr. FRANK J. KERN 
V njem so vse besede, ki jih potrebujemo v vsak. 
danjem šfvljenju. — Knjiga je trdo vezana v 

platna in ima 273 strani. 

Cenaje$5#°° 
NaroČite jo pri: 

KBJIQAMXI "GLASA NARODA" * 
216 W. 18th Street Mew York 11, H. Y. 

z uposlevanjem ameriških de 
lavcev pripadajočih manjšin-
skim skupinam v deželi. 

Najbrž v splošnem ni zna-
no, da FFEPC ni imel moči 
uveljavljanja proti diskrimi-
nacij skih postopkov. Prigovar-
janje in dobra volja pri izrav-
navanju tozadevnih sporov in 
pritožb je bila <— in je še — 
glavna metoda, ki jo je upo-
rabljal razmeroma majhen 
štab poslujočih odsekov pred-
stavnikov FFEPC v industriji. 
Vse vložene ali prijavljene 
pritožbe so natanko preučene 
in vzete v pretres. Od 6000 pri-
tožb vloženih tekom 18 mese-
cev, ki jih krije prej omenje-
no poročilo, je bilo zavrženih 
kakih 60 pošto pritožb in sicer 
na podlagi pomanjkanja doka-
zilnih vzrokov. Vsi ostali slu-
čaji so bili uspešno izravnani. 

Med 1723 pritožbami, ki so 
bile uspešno izravnane, je bilo 
vključenih mnogo najrazlič-
nejših slučajev zapostavljanja. 
Tako so bile n. pr. ladje del-
nice na jugu naproSene naj 
vposlijo črnce kot izurjene de-

jJavce, in istotako se je prigo-
varjalo tovarnam za izdelova-

zaprosil za delu v neki tovarni, l a š ž e n a p 0 . ; e s t v a n a r o d n i h i z 

i L f ; T ? \ V O i T k o n t r a k t e - dajalcev in opuščena posestva Ked je bil ta delavec izurjen v t ^st,.- j ^ i - ; - . . , . . , . _ . J . v ^oski dolini je uprava na-bas v takem delu, za katero je rnrir.0 ^ i . - 1 . 1 , . ronne imovine dala v najem tovarna iskala delavce, je za- -
kij učil, da ga nočejo uposliti 
radi njegove židovske pripad-
nosti . . . FFEPC je obvestila o 
pritožbi ravnatelja tovarne o ' v r B ^ J ^ d o m ^ r ^ ' ^ z a v e d a T o 
kater, se je delavec pritožil in s v o j e k r i v d e y v a g i N a d l e s k u 
mu naročil naj zadevo preišče 

le ter na ta način pomagale zavarovana in globoka luka ter 
našim oblastem pri delu za ob- izborno pristanišče za največ-

je parnike in bojne ladje, ter 
je bila svojedobno glavni pri-
stan ruske mornarice. Imeno-
vani polotok, na čegar skraj-
nem koncu je portarthurska 
luka, sega kakih 150 milj od 
celinskega obrežja v takozvano 
Rumeno morje. Na zapadni 
strani tega tpolotoka je velik 
zaliv znan pod imenom Chihli, 
dočim je na jugu znana mor-
ska ožina imenom Pechili, ka-
tere se poslužujejo parniki, ki 
plujejo v Tientsin od kjer je 
najboljša prometna zveza z ki-
tajskim glavnim mestom Pei- ' 
ping. Vojno brodovje, katere-
ga glavni stan je Port Art-
hur, lahko gospodari vsem ki-1 

tajskim lukam na Rumenem 

POŠTA V PRIMORJE 
Od zveznega poštneg-a urada 

smo bili obveščeni, da je sedaj 
mogoče poslaiM navadna pi-
«ma tudi v okraje TRSTA, 
GORICE in REKE. 

drugim družinam, da se opra 
vi pomladanska setev pa tudi! 
košnja. Razlaščeni kmetje, ki|morju, kakor tudi vsem lukam; 
se po uničenju domobranstva 

Stvar je izpadla tako, da je 
ravnatelj dognal, da ni bilo 
nobenega pravega vzroka za 
odklanjenje prizadetega delav 
ca in je ukazal uposljevalne-
mu uradu, naj vzamejo moža 
na delo, kar se je tudi zgodi-
lo. 

Drug slučaj je prišel od 
neke družbe v Philadelphiji, 

je razlaščeni posestnik škrbec 
Janez obiskal duhovnika v 
Starem trgu in mu dejal: "Ti 
si kriv, da sem ob posestvo 
in da ne morem tako uživati 
svobode kakor drugi zavedni 
Slovenci." 

» • * 
Žužemberk, 10. junija. 

Žužemberk je bil v tej vojni 
eden najbolj prizadetih krajev I . i — 

ki je naprosila Vladno posredna Dolenjskem. Posebno dosti dovalnico naj ji pošlje belih 
delavcev — kar je cikalo na 
možnost zapostavljanja črn-
cev. Zadeva je bila nemudoma 
prijavljena FFEPC. Odbor je 
takoj poslal na lice mesta svo-
jega zastopnika, ki je pregle-
dal vso tovarno in dognal, da 

je trpel za časa domobranske 
postojanke v zadnjih štirih 
mesecih pred osvoboditvijo. 
Toda kljub temu, da je Žužem-
berk v razvalinah, se pričenja 
zopet življenje. Obnavljajo se 
ceste' in mostovi. Ljudje, ki 
so se za časa bombardiranja 

. m ^ r 1 — —— w u i u o i u i i a u j i ) 
je imelo ravnateljstvo težave izselili, so se spet vrnili in za-pri urjenju neizkušenih delav-
cev za tehnično delo v tovar-

čeli pridno popravljati svoje 
domove. Delajo vsi od otroka 

ni. Uradniki so dejali, da so do starčka. — Pred kratkim je 
že proiskušali uposliti črnce to- bilo v Žužemberku mladinsko 
da posledica je bila, da so de-
lavci odšli iz tovarne. Ravna-
teljstvo je torej naprosilo Od-
bor naj izdela za tovarno pro-
gram potem katerega bo mo-
goče premostiti ovire glede u-
posljevanja črncev. FFECP je 
ravnateljstvu ugodil in po več-
kratnih posvetovanjih z beli-

(Nadaljevanje na S. str.) 

zborovanje, na katero, je prišla 
mladina iz vsega okraja. Po 
vaseh so že organizirane mla-
dinske delavne skupine, ki po-
magajo ljudem na polju. Ne-
kateri vasi kar tekmujejo, kje 
bodo več naredili. Naši kmet-
je spoznavajo, kako so jih do-
mobranci zarpeljali. 

("Ljudska pravica") 

na zapadnem obrežju polotoka 
Koreje. 

Pristanišče Port Arthur je i 
tako važno, da je bivša carska 
vlada Rusije, že leta 1898 te-
dajno Kitajsko prisilila, da je 
dala Rusiji Port Arthur v na-
jem za dobi 25-tih let. Leta 
1905, je pa carska Rusija po-

NA4VEČJA ZVEZDNATA P R I -
REDITEY V ZGODOVINI ! 

33 največjih hollyuoodsldfi slovi-
tih osebnosti j e napolnilo DUFFY'S 

do strehe s smehom in godbo. 
Piiraiiiount predstavlja 

ED GARDXERJEV 

"DUFFY 'S 
TAVERN" 

kjer nastopajo 
Bine Crosby • Betty Hutton • 
Paillette T.oddard • Alan I^idd • 
Dorothy Ijuuour*Eddie Bracken * 
Brian Don levy • Sonny Tufts * 
Veronica Liike*Arturo De Cardova 
Barry Pitzperald • Cass Daley • 
Diana L y 11 n * Victor Moore • 
Marjorie Reynolds • Ed (iardner 
(Archie) in Charles Cantor • 
Eddie Green * Ann Thouias in 

mnopo drugih. 
* Osebno na odru—The AndrewB 
Sisters * Tim Herbert*Vie Sehoen 
in njegov orkester * Foy Will ing* 

Pigmeat "Alamo" Mark ham 

P A R A M O U N T 
B R O A D W A Y & 43rd ST., N. Y. C. 

X 

A nglesko-Slovensko 
B E R I L O 

Najboljši pripomoček pri učenju angle-
ščine za starejše, ali mlajšim za učenje 

angleščine. 
Za ameriške Slovence sestavil 

Dr. F. J. KERN 
avtor Angleško-slovenskega Besednjaka 

Cena $2.— s poštnino 

Knjiga je illustrirana in v platno vezana 
i 

Naročila sprejema: 

KNJIGARNA "GLAS NARODA" 
216 West 18th St., New York 11, N. Y. 

1.1 m " " " " " " f r f f r f f m f j j j j j / f f i i i j i i J 
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GLAS JZ PITTSBURŠKE SLOVENIJE 
"LABOR DAY". — Danes j kot povsod na piknikih: muzi-

jutra j ni bilo slišati nobenih kant je so delali svoje, plesav-
iAeal, da bi nas pozivale na ci v krogih noreli; stare slo-

delo. Pa smo si privoščili malo venske pesmi so se na več kra-
ialjdi počitek v mehkih poj- jih oglašale, dočim so zato 
teljah. Za ta dan že oddaleč pripravljeni odbori pridno de-

nekam sponosom gledamo češ, lali in skrbeli za lačne in žej-
saj to je le enkrat v celem ne žalodce. Ko smo tako vse 
etu, dan delavcu posvečen. — počistili pa le prazne sodčke 

Slišal sem že nekatere ljudi pustili, smo se v limuzinah po-
pravit, da ko bo vojna enkrat dali proti starej Butler ulici, 
tončana, da bojo Sle tudi de- Tam so se nekateri vstavili v 
iavske junije prej ko slej a-."Slov. Domu," na 57th, dočim 
om žvižgat. No, zdaj po vidi-(smo jo drugi mahnili v "Slov. 

mo kako se unije precej dobro Orel" in tam začeli razmišlja 
rtrjujedo. Mogoče da se v do- " 
glednem času vresniči "lozin-
ka", ki sem jo videl nekje 
apisano in se glasi: "Delavci 
elega sveta vjedinite se." 

"PIKNIKI 
gotovi. Kot že poročano, smo 
imeli tukajftna slovenska na-
selbina minulo nedeljo "Izlet" 
na Locust Grove. Predpoldne 
smo se ipomolili, da se naj dež 
izlije kolikor misli, predno se 
izlet prične. Bili smo gotovo 
vsliSani, ker celo popoldne je 

ti o prihodnje j vinske j trgat-
v i . 

"Ko fantič iz vojske dam 
p ride". — Ker je glih delav-
ski praznik, sem Šel na glažek 

so za to poletje ječmenovca v gostilno k našim 
Šproharjem. Pa mi se je Jože 
šproharjev -potožil, da ga gla 
va od včerajšnega izleta boli 
Pa sem mu rekel, da gotovo 
je že dosti fantov iz vojne tu-
kaj, ki so bili še prej redni 
gostje pri njih. In mi je Jože 
povedal, kadar so narveč svin-

bilo izredno prijazno vreme čenke okrog njegove glave br-

LAKOTA PRETI JUGOSLAVIJI 
Ameriški poročevalec John 

Gibbons poroča iz Belgrada 
27. avgusta: "V Jugoslaviji je 
resno pomanjkanje živil. V 
nekaterih zapadnih delih de-
žele je vsled pomanjkanja na-
stala lakota. V hotelu v Ljub-

Tragična ironija tega ža-
lostnega položaja je, da je bi-
la zapadna Jugoslavija tista, 
ki je nudila zavetje jugoslo-
vanskim partizanom, ki je da-
la svoje sinove in hčere par-
tizanski vojski, ki je v naj tem-

HELP WANTED M O Š K O D E L O HELP WANTED 

Ijani, kjer sem stanoval, soj tizanski vojski, ki je v naj-
serviraln mesto čaja ali kave J temnejših urah Evrope zastav-

in to je dalo povod, da je 
prišlo vse polno od blizu in 
daleč, da se je čisto napolnila 
prijazna dolinica v e s e lega 
ljudstva. 

Dalje pa se že ve, bilo je 

nele in mu je gotova smrt 
pretila, takrat da mu je pri-
šel na misel "White Eagle" 
Restaurant. 

Pozdrav vsem Slovencem od 
Nick Skube. 

PEČLARJEVO PISMO 
Coketon, W. Va., — Vam po-

šiljam 7 dolarjev za naš pri-
ljubljeni list. Da bi brez nje-
ga ostal, ni za mislita, in me 
prav veseli, da mi n-iste opo-
mina poslali, ko sem že dolgo 
odlašal. — Kopljemo še do se-
daj vsaki dan ta črnega. — 
Ko je koner* teb vojn, botno pa 
kaj več novic iz starega kraja 
dobil, ker bi že visi radi kaj 
izvedeli, ka'ko je tam. 

Prav lepa hvala Vam za re-
dno pošiljanje. Bodite srčno 
pozdravljeni vsi slovenski peč-

larji in pečlanice, kut sem 
sam pečlar. Pozdrave vsem 
bralcem "Glasa Xaroda" po 
širnem -svetu, srčne ponira ve 
tudi našim urednikom, — in 
dosti novih naročnikov in do-
brih plačnikov.Vse, kar hočemo 
imeti, moramo ptačati, in ra-
vno tako za naš list moramo 
sknlieti. ako ga hočemo dobi-
vati. — Oprostite mi za mojo 
zakasnitev. 

Srčno pozdravljeni od — 
John Ogrim. 

Slovensko delavstvo se zaveda svojih 
pravic in dolžnosti 

Ljubljana 16. j una 1945.— 
Vkljub vsemu pred in med-

vojnemu preganjanju, je de-
lavski razred v KP na čelu 
pričel odločilno borbo proti 
fašizmu in je to borbo tudi 
uspešno končal. Z našo krvjo 
dragoceno plačana svoboda po-
meni za vse delavno ljudstvo 
ogromen preobrat. Delavski 
razred ipredatavlja danes čvr-

gurali lepšo bodočnost naj-
širšim kmečkim in delovnim 
množicam. 

Železničarji koroškega kolo-
dvora in kurilnice, tvor nice 
Thoma v Mariboru, tvornice 
letal na Teznu, jeklarne v Gu-
štanju, pa tudi delavci v Maj-
špergu, Slovenski Bistrici, Ko-
njicah, Pragerskem, Strnišču 
pri Ptuju itd. itd. prirejajo 

sti temelj za izgradnjo naše zopet svobodno svoja delavska 
nove ljudske oblasti. Zmagi na" zborovanj a. Visoka razredna 
bojnem polju mora slediti tudi 
zmaga na gospodarskem polju. 
Ljudsko oblast, za katero smo 
žrtvovali tisoče in tisoče naj-
boljših sinov, moramo vsepov-
sod podpreti z vsemi silami. 
Proti vsem narodnim izdajal-
cem in njihovim sodelavcem, 
ki so svoj z narodno izdajo pri 
dobljeni položaj, izrabljali za 
preganjan pa slovenskega delav 
nega ljudstva, moramo ener-
gično nastopati. Edino tako 
bomo že v kali uničili vsako 
scvražno namero in sabotažo 

Naša narodna oblast bo ipod 
pirala vsako ljudsko težnjo, ki 
bo koristila skupnosti delov-
nih množic. Da bomo pa res 
lahko uspešno izvršili delo, ki 
nas čaka, ae moramo strnili v 
nerazdružno enoto. S pomočjo 
enotnih delavskih sindikatov 
in ljudskega zadružništva, mo-
ramo prebuditi in razgibati 
najširše ljudske množice. Vse 
delovno ljudstvo moramo str-
niti v enotno, mogočno in vo-
dilno gibanje. Tako bomo z 
združenim nastopom ter s 
skupnim udarnim delom čim 
preje obnovili razdejano gos-
podarstvo, ter prišli k uresni-
čevanju svojih dolgoletnih te-
ženj In stremljenj. Hočemo 
soodločati pri vsakem vpraša-
nju naitgt javnega življenja, 
ker bomo edino tako lahko osi-

zavednost štajerskega delav-
stva prihaja vse bolj in bolj 
do vidnega izraza v udarnižki n a h a j a v ne daleč od 
delavnosti in požrtvovalnem j tu- n a t i s o č e zavezniških voja-
tekmovanju pri obnovitvenihlških t r u k o v - K e r i e s e d a i V°J" 

na na vzhodu končana, ta vo-
zila ne bodo več služila voja-
škim potrebam. Kaj prepreču-
je, da nekaj tisoč teh trukov 
ni transferiranih v Jugoslavi-
jo? 

neko tekočino iz robid, ki je 
brez v sakega okusa. Bilo ni 
masla niti margarina in kosi-
lo iz same zelenjave smo jedli 
brez kruha. Dnevni odmerki 
kruha v Ljubljani so po 150 
gramov na osebo. To resno si-
tuacijo je rešila obilica zele-
njave in sadja. 

V zapadnih delih, ki so bili 
glavna arena svobodilne voj-
ne, je vsaka četrta kmetija 
porušena. — Zaporedni vdori 
Nemcev in kvizlinških čet so 
oropali deželo skoraj vse ži-
vine. Vsled stalno nezadostne 
hrane se je strašno razširila 
jetika in umrljivost otrok znat 
no poskočila. 

V Vojvodini, ki je pšenična 
žitnica Jugoslavije, bo letoš-
nji pridelek samo polovico 
normalen. Z veliko kampanjo 
se je Titovi vladi posrečilo 
zasejati normalno količino ko-
ruze, toda pomanjkanje gno 
jil, traktorjev in poljedelske 
živine za dobro oranje pome-
ni, da pridelek ne bo norma-
len. 

Vlada pošilja živež na za-
pad iz manj prizadetih kra-
jev na vzhodu. Sovjetska zve 
za je pomagala z žitom in ko-
misija UNRRA-e v Belgradu 
se prizadeva na vse možne 
načine, da lajša trpljenje lač 
nega naroda. 

Wilfred Johns, pooblaščeni 
načelnik UNRRA-e v Beigra-
du, mi je povedal: Obstajajo 
cele kotline stradanja. V Liki 
živijo ljudje od trave. Bojim 
se, da bodo to zimo od gladu 
umrli. Prva potreba za zdrav-
je je transportacija. Imeti mo-
ramo tovorne avtomobile. 

Po njegovi izjavi se bo po-
trebovalo do septembra naj-
manj 6,000 trukov, toda pre-
jetih je bilo komaj nekaj nad 
1000. Jugoslovanska vlada je 
pomagala s tem, da je dala 
UNRRA-i na razpolago 1000 
vojaških kamijonov. 

"Ali bi lakota bila prepre 
čena, če bi imeli zadosti trans-
portacije?" — s e m vprašal 
Johnsa. 

"Da," je odgovoril, "prepri-
čan sem, da bi lakoto prepre-
čili, če dobimo truke". 

Položaj je namreč tak, da 
če bi zaloge, ki čakajo v Dal-
maciji, bile prepeljane v no-
tranŠčino, bi se rešilo na ti-
soče življenj prihodnjo zimo. 

Na podlagi vseh poročil se 

| NAILHEAD WORKERS | 
| for FINE WORK on BELTS & | 
j SHOES . — We need precision I 
| works accustomed to making high i 
| salary — Light airy workroom— | 
j Radio — Apply RENE ART 
| 635—8th AVE., (41st St.) N. Y. j 

(17 7«) 

ljala številne nemške divizi-
je. Sedaj pa ta narod strada, 
ker primanjkuje transporta. 

Vladni voditelji, cerkveni 
dostojanstveniki in preprosti 
državljani, s komurkoli sem 
se pogovarjal —vsi čutijo, da 
je Jugoslavija zaslužila po-1 
moč. Vsi pričakujejo pomoč." 

(SANS.) 

T E Ž A K I 
STALNO DELO 
STALNO DELO AKO 

ZADOVOLJIVO 
' ZOPHAR MILLS INC. 
112-30 — _'GUi ST., BROOKLYN 

(174—176) 

P O L I S H E R 
GOOD EXPERIENCED MAN 
Do Coloring and Gold-filled 

JEWELRY POLISHING 
Good Pay Steady Position 

Excellent. Opportunity 
CALL AT ONCE! — BR 9-6125 

(170—176) 

Razveseljiv f i l m v new-
yorskem Paramount j 

gledišču 
V newvorskein Paramount 

gledišču je bila primijera zna-
ne radio predstave "Duffy'te 
Tavern'*, ki jo je sedaj Para-
mount di-užba naipravila v ki-
li ometografeko sliko. Med zna-
nimi zvezdnilki, ki nastopajo v 
tej izborili sliki, je tudi zna-
ni komedijant "Archie", ki ste 
ga gotovo slišali na radio pro-
gramu. Da omenimo samo ne-
katerih igralcev, ki najstopajo 
v slitei, so: Biiig Crosby, Bettv 
Hutton, Paulette Goddard, A-
lan Ladd, Dorotliv Lamour, 
Brian Donlevy. Sonny Tufts, 
Veronica I>ako, Art uro de Cor-
dova, Barry Fiitaerald. Cass 
Daley, Diana L y n n, Victor 
Moore in mnogo drugih, ki 
so se skupno prizadevali, da 
so napravili iz ' 'Duffy's Ta-
vern' * enih najbolj razveselji-
vih slik te sezone. 

Paramount gledišče zopet 
»predstavlja na svojem odru 
The Andrews Sifters. Maxeue, 
Patty and La verne v njenim 
'"glasbenem rodeo"; potem tudi 
nastopi Victor Schoen in nje-
gov orkester, in še drugi znani 
zabilvni oderski igralci. Tudi 
naetopi Tim Herbert, igralec 

MOŠKI ZA 
TOVARNIŠKO DELO 

Stalno delo; 6T» — 7(X na uro 
CONTINENTAL SILVER CO. 

32 — 33rd ST., B'KLYN 
BMT 36th St. Express Stop 

(174—176). 

T E Ž A K I 
90c NA URO 

40 UR ^ A TEDEN 
S T A L N O 

NADURNO DELO PONAVADI 
OGLASITE SE TAKOJ 

l i L E N D A L E 
S T E E L C O R P . 

19 CLARA PLACE 
GLENDALE, L. I. 

(170—176) 

WATCHMAKER 
IZURJEN 

Dobra plača — Stalna služba 
Izvrstne delavske razmere 

Fina priložnost — Oglasite se takoj! 
M O V A D O 

610 — nth Ave.. N. Y. C. 
Pokličite: CI 7-2251 

Stationary Engineer 
MUST HAVE GENERATOR AND 

OIL BURNER EXPERIENCE 
Good Pay Steady Work 

Pleasant Working Conditions 
Apply Iminediately 

CLASON LAUNDRY 
415 SOUNDVIEW A V E , BRONX 

(168—181) 

Di e Makers & Die Setters j 
I IZURJENI I 
j DOBRA PLAČA PO IZVEDEN OSTI j 

Vprašajte 
| PENN CORK & CLOSURES Inc. j 

1155 MANHATTAN AVE., 
Brooklyn, N. Y. j 

117:i—17f») 

! Power Press Operators | 
I OPERATORS FOR SCREW CAP i 
i THREAD ROLLING MACHINE | 
I Stalno delo—nadurno; Izurjeni ima-| 
I jo prednost; vpoštevali bi začetnika i 
'Plača | ki izveden os t i — Vprašajte) 
j PENN CORK 4 CLOSURES, Iue. j 
i 1155 Manhattan Ave.. B'klyn, N.Y.j 

(1-3—175) 

G L A S S B L O W E R S 
to Work on 

IRON & PASTE MOULD 
German System Blowers 

EXCELLENT PAY 
SUPER GLASS CO. 

221 GLEN MORE AVE., B'KLYN 

(174—ISO» 

j SOLDEKEK ON METAL 
! DOBRA PLAČA—STALNO DELO 
1 DOBRE DELAVSKE RAZMERE 

Vprašajte 
M O R G A N & C O . 

| 443 METROPOLITAN AVE., 
BROOKLYN, N. Y. 

(174—lHOl 

t S H O E S 
I Experienced CUTTERS i 
j mu Clicking Machine for Stitching | 
| Children's Shoes — Good pay; I 
| Steady work — Apply: 
t COMFORT SANDAL MFG. CO. I 
j 4Q-2U — 22nd Street, L. I. C. | 

(173—175 ) 

WHITE METAL 
CASTERS 

IZURJENI 
STALNO DELO — DOBRA PLAČA 

F. & G. METAL CASTING CO. 
100 SOUTH Oth STREET 

BROOKLYN 
(173—170 JI 

M*A N - Y O U N G 
WITH MECHANICAL ABILITY 

TO LEARN FOOD DEHYDRATING 
Excel leirt Opportunity—Advancement 
CERTIFIED MALT EXTRACTS CO. 
68 — 3rd STREET BROOKLYN 
<1. tJ. Traiu 8th Ave Sub. Carroll St.I 
Station. (174—176) 

iz broadwavSko 
the Gtfrls". 

igre " Follow 

delih. — ALJA. 
("Ljudska pravica") 

Nov g r o b y Chicagu 
24. avgusta je umrl v Chica-
gi Anton Novak, star 57 let in 
doma iz vasi Iilanca na Štajer-
skem. Bolan je bil 20 mesecev. 
Zapušča ženo, sina, pastorka 
in druge sorodnike. 

(Opomba tajništva: Ameri 
ški listi so poročali 28. avgu-
sta, da so zavezniftke oblasti 
izročile 22,000 teh trukov Ita-
liji-) 

D I E M A K E R 
STEADY WORK FOR RIGHT MAN 
THIS IS NOT A JOBBING SHOP 

UNIVERSAL STAMPING CORP. 
230 — 3rd ST., BROOKLYN 

(174—176) 

S H I P CARPENTERS & 
SHIP CAULKERS (Wood) 

STANDARD WAGE 
GOOD WORKING CONDITIO>S 

APPLY IMMEDIATELY 

SHIPYARD C O R P . 
O'B R I E N B R O S . 

20O EDGE WATER ST., 
ROSEBANK. STATEN ISLAND 

(1651—175) 

j P O L I S H E R S 
i EXPERIENCED SILVER 
i STEADY GOOD PAY 
I • Report 8:30 A. M. 

Apply: W 1 L S O N 
j 60J DRIOGS AVE., BROOKLYN (Corner North 5th St.) 

JEWELRY POLISHER 
also JEWELERS 

FULL OR PART TIME 
GOOD SALARY 

STEADY POSITION 
S T A N M A R 

126 MAIDEN LANE N. Y. C. 
(169—17.-)) 

(174—176) 

11 FOOD PMICELS'»YUGOSLAVIA | 
I 
II 
I 
H 

"Speetal L 
s lb. Ruamtod Coffee 
1 lb. Borden's Instant Cocoa 

lb. Indian Tea 
1 lb. Macaroni 
1 lb. Orane« Marmelade 

IS oa. Raisins 
2 packages Maggi's Noodle Soup 

»09 tableta Saccharin« 
1 lb. £*u Toilet Soap 

PMfcafe "Special ZT 
2 lb. Pi*re Honey " 
1 lb. Instant Chocolate 
C oz. Instant Coffee (75 cups) 

1 lb. Powdered Whole Milk 
^ lb. Orange Pekoe Tea 
\ lb. Rice 
7 ox. Turkey Pate 

2 oa Anchovies in Olive Oil 
1 lb. Dried Fr-urit 
1 package Green Pea Soup 

POSPEŠENJE . . . 
(Nadaljevanje z 2. str.) 

mi delavci, je tovarna pričela 
uposljevati črnce za različna 
dela v področjih kjer so se 
najboljše izkazali, a obenem 
so imeli tudi ipriliko do promo-
viranja, prav kot beli delavci. 

Bodočnost FFEPC je še ne-
gotova, to pa zato, ker je bil 
Odbor organiziran po ukazu 
predsednika, ki ima v vojnem 
času moč za vzpostavitev ta 
kih in sličnih agencij ter od-
borov — ta predsednikova moč 
pa ne seže preko vojne dobe 
v dobo preokrenitve k navadni 
produkciji za civilno potrebe. 
Navzlic vsemu pa ostane zelo 
važno vprašanje poštenega in 
pravičnega postopanja napram 
ameriškemu delavcu, ne glede 
na njegovo vero, raso ali na-
rodnost. To vprašanje je v do-
bi miru ter v času nezapos-
ljenosti prav tako važno kot 
je bilo v času vojne. Važno 
je tudi z vidika preokrenitve 
k mirnodobni produkciji, ko 
bo toliko delavcev iskalo ujpo-
slitve v privatni industriji. V 
kongresu se je tekom zadnje-
ga zasedanja poskušalo vzpo-
staviti FFEPC kot trajno a-
gencijo zvezne vlade in pred-
sednik Truman je vprašal zve-
zni kongres naj sprejme to-
zadevni zakon, ali kongres je 
odšel na počitnice, ne da bi kaj 
ukrenil glede tega. 

1 M E N 
| ARTISTICALLY INCLINED for | 

PLASTER WORK I 
FIGURINES & STATUES [ 

j Paid while learning — Steady | 
| Easy work — Ai»pl.v 

DELTA ART PRODUCTS I 
j 812 Greenwich St., Nr. W. 12th St. | 
| New York City | 

(174—180) 

BOYS OVER 17 
TO DO SIMPLE ASSEMBLY WORK 

STEADY — GOOD PAY 
A D V A N C E M E N T 

PERMUTIT CO. 
_ 1st AVE.. BROOKLYN 

BMT 4th Ave Local 53rd St. Station 
(174—1801 

Prices Include all expenses; packing, postage and Insurance. Postal 
forward lag receipt wlU be furnished for each parcel. Other packages 
from $4.75. ASK FOR PRICE LIST. 

UNITED M k STATES 
RELIEF 

v . 

AVE. < a r 

Rojake prosimo, ko 
poiljejo za naročnino, 
ako je vam la priročne 
da ae poslužujejo — 

UNITED STATES 

C A H A D I A K 
P O S T A L M O U S Y 

O R D E R , 

| M E N (3) 
I YOUNG OR MIDDLE AGED 
j for 

FOOT PRESS MACHINES 
A])plv 

| ELGIN SILVERSMITH CO. 
i 40 W. 17th ST. N. Y. C. 

(174—176) 
KUPITE CM -EXTRA** BOMO DANES! 

P A C K E R S 
PERMANENT JOB IN LARGE 

WAREHOUSE 
SOME EXPERIENCE 

5 Days — 40 Honir Week — Good 
Wapes — Call at 
210 WOOSTER ST., (near Bleecker) 

New York City 
'169—175) 

MOŠKE vSE LSCE 
IZURJENE NA 

BUTTONS & NOVELTIES 
Stalno delo — Dobra plaC-a — Pri-

jetna okolica 
LOU NOVELTY CO. 

17 WEST 30 th ST., N. Y. C. 
(169—175) 

P O R T E R 
SOME WATCHMAN DUTIES 

Elderly Man Considered — Must Have 
References — Good Pay ; Steady Work 

Pleasant Working Conditions 
CLASON LAUNDRIES 

415 SOUNDVIEW AVE.. BRONX 
Apply at Once 

(MALE ft FEMALE HELP WANTED) 

| A R T I S T S | 
i EXPERIENCED | 
1 FLORALS on GLASS ft METAL I 

ITEMS | 
I Bring brushes — High earnings | 
| possible on piece work — Apply | 
| E. T. NASH MERCHANDISE CO. I 
| 67 IRVING PLACE. N. Y. C. j 
I. (18th St. — Lex. Ave. Subway) | 

(174—180) 

S H O E S 
CUTTERS — FITTERS 

1 MOŠKI ALI ŽENSKE | 
STITCH DOWN ČEVLJE 

Dobra plaf-a — Stalno delo 
I Vprašajte CAPITOL SHOE MFG. | 
I CORP., 601 GRAND AVENUE, | 
| Brooklyn. N. Y. 

Jewelers & Polishers 
NA ZLATE PRSTANE 

DOBRA PLAČA STALNO DELO 
OGLASITE SE TAKOJ I 
C A M M A R A T A 

80 - 82 BOWERY N. Y. C. 
CA 6-7068 

(170—176) 

S H O E S | 
STOCK FITTERS — SOLE | 

CUTTERS (DINKERf) I 
Steady Year Round Work — Good | 
Working Conditions — Apply 

BROOKLYN BOX TOE CO. I 
423 Manhattan Ave., Brooklyn. S 
N. Y. — EV 8 1653 | 

(173—170» 

WATCHMAKER 
IZURJEN 

STALNA SLUŽBA — IZVRSTNA 
PLAČA — FINA PRILOŽNOST 

OGLASITE SE TAKOJ ! 
LEO'S. 512 — 7th AVE., ^ Y. C. 

Pokličite LO 51459 

KUPITE EN "EXTRA" BOND DANCA 

WATCHMAKER 
EXPERIENCED 

ON CASING REPAIRING 
Excellent Salary — Permanent 

Position — Fine (>i>portunity 
Apply at once! 

N. ENGEL, 17VI BROADWAY 
N. Y. C. RE 2-5265 

(170—176 > 

AUTOMOBILE 
UPHOLSTERERS 

& SEWING MACHINE OPERATORS 
Steady Work — Good Pay 

JAMES FUSCO 
104 WYTHE AVE.. BROOKLYN 

Bedford Ave. Sta. BMT Subway 
(170—176) 

! POLISHER & BUFFER | 
| NA KOVINI 1 
I DOBRA PLAČA — STALNO j 
I Vprašajte 
WENZEL PLATING WORKS INC.j 

88 WALKER STREET 
New York C?ty 

(170—176) 

M E N — TRAINEE'S 
Exj>erienee Unnecessary 

WOODWORKING in LAST FACTORY 
STEADY WORK 

STARTING RATE 6T»* PER HOUR 
STERLING LAST CORP. 

335 EAST 27th ST., N. Y. C. 
(171—1771 

PACKERS & CRATERS 
EXPERIENCED 

HOUSEHOLD GOODS AND CHINA 
GOOD PAY STEADY WORK 

FINE OPPORTUNITY 
CALL AT ONCE! 

IN 2-6895 

ORNAMENTAL POTTERY 
Hand Finishers Wanted on Plaster for Mould Work 

PERMANENT — GOOD PAY — APPLY 
BOUCKWARE POTTERY 

126 ST. ANNS AVENUE BRONX. N. Y. 

(173—170» 
MOSKO in 2ENSKO DELC 

(Male and Female) 
HAND DECORATORS 1 

on GLASS or CHINA 
FULL TIME—STEADY WORK | 
Will Consider Girls & Boys Who | 

Are Artistically' Inclined 
Apply 

FINE ART GLASS CO. 
30—1th AVE.. BROOKLYN. N. Y. | 

(170—176)» (174—180) 

S H O E S 
SKIVERS — OPERATORS — EDGE STITCHERS 

ON LADIES FINE FOOTWEAR 
Apply: G R O S S M A N ' S S H O E S 

372 DEKALB AVENUE B R O O K L YN 
(174—176) 

S H O E S 
SHOEMAKERS on LADIES Fine Quality Shoes 
FIRST ft SECOND LASTERS—COMPO PROCESS — ALL AROUND 
FITTING MEN OR WOMEN — Good pay; Pleasant conditions. 
Apply t THE CIONI SHOE I N C , 85 Fort Greene Place, Brooklyn 
Phone MA 2-4288 (near Academy of Music) 

(170—176) 

N e w J e r s e y 
Help Wanted (Male) 
COAL YARD MAN 

EXPERIENCED FOR 
UNLOADING COAL CARS. ETC. 

Steady, year round work. — Apply 
FOREST HILL COAL CO. 

29-41 ANTHONY ST.. NEWARK. 
N. J. — Tel. HU 3-3400 

(174—180) 

(MALE 4 FEMALE HELP WANTED) 

W A I T R E S S E S ft 
D I S H W A S H E R S 

NO SUNDAYS 
Good Pay — Steady Work — Good 

Working Conditions — Apply 
ESSAY RESTAURANT 

213 VANDERPOOL ST.. NEWARK, 
New Jersey 

(174—180) 

COOKS ft BAKERS 
INDUSTRIAL WORK IN BOUND 
BROOK ft ELIZABETH VICINITY 
Good Wages Steady Work 

Good Working Conditions 
Apply: N. J. COMMISSARY 
1038 ELIZABETH AVENUE 

ELIZABETH, N. J. Phone EL 2-7185 
(174—180) 

»v ••*_. k-sUkc. titiiJt 
• .r > :t 
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Y w U je umolknila, kajti na polkovnfko-' 
vem obrazu je opazila sledove nepopisnega 
prt»eneeenja. Ni razumela, ziiikaj se polkovni-
ku oči tako divje svetijo. Ni vedela, zakaj dr-
hti po v***u telesu. 

— K a j vam je, lKrtrvek? 
Polkovnik de Kovaljoi ni imel toliko luočt, 

da bi takoj odgovoril. 
Po vsem, kar mu je {»ovedala Yveta, je spo-

zna.!, zakaj mu serzant ni mogel ničesar ]>ove-
dati, ko sta se nepričakovano srečala. 

lil polkovniku je btlu mučna misel, da je 
dal aretirati kot podleži dezerterja hrabrega 
iiujža, ki se je tako viteško zavzel za njegovo 
ženo. 

On sani je pripravil svojo ženo ob zaneslji-
vega zaščitnika, misleč, da je storil uvojo 
dolžnost 

— Ali, kaj storil, kaj sem storil! — je 
zastokal in «e prijel za glavo. 

— Kaj vam pa je, lx*tivekf — je vprašala 
^ veta prestrašeno. 

T o d a f M k i k o v n i k j e preslišal n j e n o vprašanje. 
M i s e l n a n e v a r m a s t , p i v t e č o M o i i i k i , m u j e p o -
g n a l a vs<> k r t v g l a v o . 

Vzel je č**pico in planil iz salona, ne da bi 
povedal presenečeni Vveti. ka*u se mu tako 
mudi. 

XVI. 
PRED KRVNIKI 

V bipu, ko je stal seržjint Diavolo blizu ho-
tela "Imperia" na s4ra*£L je t »tla bratovščina 
,4t'rne perunike** že zbrana v svojem brlogu. 

Skrivnostna orijentalska vila na Moint Iio-
ronu, ležeča sredi palm kakor biser v satu-
1 ji, je zoqjet gxustihi nesramne band i te. 

Prihajali so drug za drugim, ne peš, temveč 
7. avtomobili. Ta luksuz so si lahko privoščili, 
kajti njihove umazane 'kujjcije so šle zadnje 
čase izredno dobro. 

Manjkal je samo Še en član — Razbojnik. 
Bilo mu je naročeno predložiti grofici de Ro-
va ljoie menico. 

Ko je polkovnikov« žena njegovo žalitev o 
odklonila, je »poročil 1><jku njene i>ogoje. Po-
glavar tolovajev mu je zapovedal sklicati vse 
člane bratovščine k izrednemu zborovanju, ki 
naj bi se pričelo oh šestih zvečer. 

Raaltojnik je izpolnil povelje. Nekaj minut 
pred začetkom zborovanja se je odpeljal v ho-
tel "Imperia*' j»o Moniko. 

Xazjij ga še ni bilo. Člani bratovščine, ki so 
prispeli preti določeno uro, so si imxLselbojno 
čestitali k novemu uspehu. 

Bilo so trdno prepričani, da jim grofica de 
Kova ljoie brez obotavljanja izroči onih petde-
set tiso.*- frankov, katere jim je bila Še dolžna. 

Na zborovanje so prišli zopet maski ran i, 
kakor so bili pred tedni, ko je stala Monika 
prvič pred njimi. 

V teh strahotnih maskah so zasedla svoja 
mesta v veliki dvorani, katere stene so bile jk>-
slikane s črnimi perunfkami. 

m 

<<;t ) 

Da bi se ne dolgočasili, je hotel Dož vjpra-
šiiti svojo frit»sedo, kako je izpolnila njegova 
povelja in kaj je opravila od zadnjega zlniro-
vanja. Vsi tolovaji so bili radovedni, kakšen 
l>o odgovor. 

Doževa soseda ni bila nihče drogi, nego 
Magdalena de Vaulnes. 

Na zliorovanje je bila mu n reč povabljena 
tudi ona. 

Dož jo je strogo iapraševal, toda Magulalena 
je orlgovarjala zmedeno. Odkar je bila srečala 
Maxima tie Frileuse, se je za interese bratov-
ščine *•< 'rne ]»eHiuike" presneto malo brigala. 

Vse njene misli so bile zdaj pri jetnici — 
Beatrice . . . in pri njenem ljubčku — Maxi-
ma de Frileuse. 

Mogla se je kruto »»svetiti in ta zavest, je 
bila tako prijetna, da se je brž pobahala s 
svojim junaštvom. Iz gole nečim urnost i in da 
dokaže, česa je zmožna, je vzliknila tako gla-
sno, da so vsi umolknili : 

— Cujte. draari prijatelji! Povem vam za-
nimivo Zgodbo, ki se zdi neverjetna, pa je ven-
dar resnična. 

— Dovoljujem vam pripovedovati. draga 
prijateljica, — je dejal Dož. 

— Ste slišali, da je bila kneginja Kanta-
mirova ugrjibl jena f 

— Da . . . da... da- — je odgovorilo več 
glasov. 

— Previdnost sama je vodila t i n t o noč mo-
je korake. Kakor običajno -sem se splazila v 
hotel "Imperia \ da apozorim grofico de Ro-
valjoie skrivaj na njeno obljulio. 

liila sem v njeni spalnici . . . in ta čas sem 
porabila v to, tla sem stikala po knjigah in 
omarah v nadi, da najdem kaik nov dokument, 
ki bi nam lahko koristil. 

Toda v hipu, ko sem m i s l i l a , da m i ne 
preti nobena nevarnost, je p ruši a v spalnico 
lici grofice de Rovaljoie. Opazila me je v te-
mi. Ustrašila se je in skočila nazaj, 

Tedaj sem spoznala, da mi preti nevarnost. 
Hotela sem se skriti. Toda predno seni se mo-
» , a Je planil v spalnico neznan moški. 
Skočil je k meni in me hotel zgrabiti. 

K sreči sem ugasnila luč. Še večja sreča je 
bila, da sem bila oborožena. Zasadila sem na-
padalcu l>odalo v zapestje. 

Zakričal je in me izpustil. Tako se mi je 
posrečilo odnesti Bila sem na hodniku, 
kjer mi je pretila nevarnost, da me zasači slu-
ži nčad. 

Pripravljena sem bila na vse. Pritisnila sem 
na kljuko bližpjih vrat. Vrata so se odprla in 
smuknila sem v sosedno stanovanje. 

Prvi hip sem mislila, da je stanovanje pra-
zno. Toda motila sem se. Ker je sijala luna, 
sem kmalu opazila mlada zaljubljenca, sedeča 
na balkonu. Zdelo se je, da pojeta si a vos pe ve 
ljubezni. 

. . . Dalje prihodnjič. 

Titov oficir bo 
postal 

Majhen je Balančev Slav-
ko. Komaj petnajst let mu bo. 
Veselo je stopil tja v sneg 
z brzostrelke pred sabo. Do-
bro se mu je zdelo, ko je bil 
slikan. 

Pripovedoval je v materini 
gorenjščini o Jasenicah, o do-
mačih, o svojih mladih prija-
teljih in o svojih desetih me-
secih .partizanstva po Gorenj-
skem in Primoskem. 

Leta 1941., ko je nabiral s 
prijatelji borovnice v gozdu 
je prvič videl partizane. Cul 
je streljanje, nato pa je za-
gledal može v klobukih, gasil-
skih kapah, s perjem za tra-
kom. Lonček z borovnicami 
mu je padel iz rok. Nikomur 
ni povedal o tem srečanju, še 
očetu ne. 

Poslej je pomagal junakom 
v gozdovih. Kmalu pe postal 
SKOJ-evec. Vodila jih je neka 
tovarišica. Zbiral je za »parti-
zane hrano, jim je nosil v ho-
sto, razbijal švabom okna, 
žarnice, telefonske lončke, re-
zal žico, posipal cesto z žeb 

NAJBOLJŠI PRIJATELJ 

V NESREČI VAM JE: 

SLOVENSKA NARODNA 
PODPORNA JEDNOTA 

B R A T S K A , D E L A V S K A 
P O D P O R N A U S T A N O V A ' 

Sprejema možke in ženske v letih od 
16. do 50. in otroke do 16. leta starosti. 

Članstvo: 64,50(f 

Premoženje: $11,000,000.00 

Za ožje informacije glede zavarovanja 

vprai&jte lokalnega tajnika društva SNPJ 

• S * ' Glavni stan: 
2657-59 S. Lawndale Ave.. Chicago, 111. 

Ž E N S K O D E L O 
Help Wanted (Female) 

N e w J e r s e y 

WANTED 
L E A R N E R S 

Coconut 
Shaving 

We Train You 
(GUARANTEED RATE 
W H I L E LEARNING 
FRANKLIN BAKER 
D I V I S I O N 

General Food Corporation 
15th & Bloomfield Sts. 
H o b o k e n , N. J. 

HELP WANTED s: DELAVKE ISCEJO 
S H O E S 

1NSOI.E COVERING 
O P E R A T O R 

S Excellent Job — Hijrh Wages 
Steady — Apply 

PINCUS & T O B I A S 
| 721 B R O A D W A Y X . T . C. 

< 11 17«) 

S I V A L K E 
I Z U R J E N E NA 

S I N G E R S T R O J E 
D E L O NA K R I L A ZA D E K L E T A 

$35 ZA 4 2 ' i r i t NA T E D E N 
Vprašajte F A R R A G U T CO. 

330 — 8th AVE., (18»h Fl. I N. V*. C. 
(174—177» 

GIRLS PLASTICS 
o DAY 40 I I O l ' R W E E K 

55^ an Hour with Increase to 
Otk* After 2 Weeks 

Light Work — Pleasant Conditions 
Incentive Bonus 

A R D E E l ' U S T I C S CO.. INC. 
330 — 2nd AVE.. V V. C. 

(174—180) 

GIRLS ON EMBROIDERY | 
! & LACE APPLIQUE ! 

SEWING MACHINES 
| Also Straight Stitchers. Wilcox | 
! & Gibbs & Singer Machine, also | 
! Zig-Zag Machines. Fine pay. steady | 
| work .—SIGHNOL E M B R O I D E R Y | 
I CO., 114 West l<Mth St., N.Y.C. | 

HELP WANTED ! 
Ill 

I S H O E S 
I E X P E R I E N C E D MARKERS & 
I PASTERS on LADIES FIN Kb 

S H O E S 
t S T E A D Y W O R K — G O O D PAY 

Apply LA V A L L E 
! «32 B R O A D W A Y N. Y . C. 

(170—176) 

DRŽAVLJANSKI 
P R I R O Č N I K 

Kpjltlca daje poljudna navodila. 
O k o postati ameriški drtavljan. 
IV aloTcnJOnl) O n a M u l i i 

Dobite pri Knjigami Slovenic 
Publishing Co., 216 West 18tb 
Street, New York 11. N. Y 

"Tudi podnevi smo jim na-
pajali. Seveda . . . dobiti te ni-
so smeli!" se je hudomušno 
nasmejal. 

Dolgro je pomapral partiza 
nom. doipo škodoval švabom 
šestnajst jeseniških mladincev 
je bilo švabom tri leta v strah 

"Gnjavilo jih je, da nas ne 
morejo." 

Pa se je našel nekdo, ki jih 
je izdal, a dobili jih niso. 

Balančev Slavko je odšel v 
Mežakljo. postal je borec 
Gradnikove brigade. Že prvo 
noč so napadli Fužine. Padle 
so Gorje, Srednja vas, Ribno... 
V črnem vrhu je zaplenil pr-
vo puško 

"Ni bila ne karaLinka ne 
dolgra Italijanka . . . taka sred-
nja . . R a d je nosil to pu-
ško, ki jo je sam zaplenil. 
Nato je bil kurir. 

Najljepše se spominja borb 
za Srednjo vas. Ljudje so jih 
bili veseli in ko so odšli, so 
jokali za njimi. A na Jelovi-
ci je bilo težko. Tri dni se 
je v dežju skozi obroče prebi-
jal njegov bataljon. 

"Kaj imaš pa tu na tej vr-
vici ?" 

"Spomin na komandirja. . 
sekretarja SKOJ-a, ki je ta-
krat padel." Težko je to pove-
dal in v oči so mu stopile sol-
ze 

Sedaj si želi v vojno akade-
mijo. Rad bi bil Titov oficir. 

"Kaj bi pa povedal marša-
lu Titu, če bi se srečala?" 

"če bi me vprašal, bi mu 
seveda povedal... o domačih, 
o Jesenicah, o gorenjskih hri-
bih, o naši Primorski..." 

Se je tako govoril, je pri-
šel general maj or Dušan Kve-
der. Mirno je obstal pred ko-
mandantom in ga gledal s svo-
jimi širokimi ostrimi očmi. 

"No — naš fant! Si kaj ve-
sel? Jutri boš lahko že v Beo-
gradu še odlikovanje za hrab-
rost in novo obleko boš dobil 
Dobro se uči, da boš čez leta 
mladi — Titov oficir!" 

In Balančev Slavko, sin je 
seniškega kovinarja, je skle 
nil, da se bo v vojni akade-
miji pridno učil, da bo postal 
Titov oficir. Ivan Tavčar. 

Angleški 

Ne pozabite krvavečega na-
roda v domovini! — Pošlji-
te Vaš dar še danes Sloven-
skemu Pomožnemu Odboru, 

Molitveniki 
lvllllllllllllllllllllllllllllllllllllll 

V krasni vezavi, najfinej-
šega izdelka. 

"KEY OF HEAVEN" 
v finem usnju $1.75 

Naročite pri; 
SLOVENIC PUBL. CO. 

216 West 18th Street 
New York 11, N. T. 

OPERATORS & FINISHERS 
1 Z C R J E N E NA Ž E N S K E O B L E K E 
DOBRA PLAf'A — STALNO DELO 
I Z V R S T N E D E L A V S K E R A Z M E R E 

(MU.AS1TK SE TAKOJ 
T R I P O 1» I 

17»! E A S T 1271 li S T R E E T 
New York City — tttli KI«n»r 

(174—ISO I 
BUT A VICTORY BOM) TODAY! 

WOMEN — GIRLS 
HANDY WITH 

N E E D L E 
FULL — PART TIME 

GOOD PAY — S T E A D Y 
23 Minnies from Times Square 

JOHN QUERIDO 
10 FISK P L A C E ( L U C A S B L V D . ) 

MT. VERNON. N. Y . 
Telephone : Mount Vernon 7-3041 

(174—170) 

O P E R A T O R S 
M E R R O W M A C H I N E S — T O W O R K 
ON POLO S H I R T S — Experienced 
Steady w o r k : Good p a y : Good work-
ing conditions — Apply 

K A Y S P E C I A L T Y CO. 
134 Meserole St.. Brooklyn (Will iams-
burjr) — Take Canarsie Line to 
Montrose Ave. Station. (170—170) 

BEAD STRINGERS 
(Experienced) 

FOREMOST JEWELRY 
C O R P . 

417 — 5th AVENITE 
New York City 

(loo—i7r,j 

CROCHET BEADERS 
E X P E R I E N C E D O.N 

Spanglers & Beading 
S T E A D Y W O R K — G O O D PAY 

K L E I N M A N 
:;?<> \v. :tr»th NT., X. Y. C. 

(106—170* j 

F L 0 0 R GIRLS 
L I G H T INTERESTING W O R K 
NO E X P E R I E N C E NECESSARY 
G<h*1 Pay — Light Airy Factory 

Music While You Work 
Also EXPERIENCED 

O P E R A T O R S 
FOR CHILDREN 'S F N D E R W E A R 

F A V O R I T E C N D E R W E A R 
510 B R O A D W A Y near Spring Street 
x Y. C. ( i t : j _ I 7 5 , 

I Z IT R J E N A 
h i š n a d e l a v k a 

Majhna družina — Lastna lepa soba 
Jako d<»tira plaf-u za zniožno dekle 
Vprašajte : 075 WALTON AVENUE. 
BRONX . Apt. 4C South — Phone: 

J E 7-4St»7 
(17.1—1701 

S O B A R I C E 
D O B R A PLAČA — N A P I T N I N E 

S T A L N O 
Vprašajte 

HOTEL MIDWAY 
216 W E S T lOOth ST.. N. Y. C. 

(174—1801 

O P E R A T O R S 
EASY W O R K OOOD PAY 
: « H O U R W E E K — T I M E A N D A 

H A L F FOR A L L O V E R T I M E 
Steady Work — Apply Immcliatelv 
B R O X X L E A T H E R T R I M M I N G CO. 
1807 J E R O M E AVE. , BRONX 

Telephone T R 2-147.°. 
(100—175) 

OPERATORS £ FLOOR GIRIJ5 
ON S K I R T S A N D SLACKS 

PIECE WORK or SECTION W O R K 
Steady — Pleasant Surroundings 

Call or ApiJy 
15 M Y R T L E A VENCE 

Brooklyn Telephone T R 5-2777 
(17()—17« > 

S I v A L K E 
L A D I E S U N D E R W E A R I 

SVETLA T O V A R N A 
IZVRSTNA P L A Č A — P R I J E T N O 1 

Vprašajte 
C H E V E T T E I N C . \ 

i:t.1 MAIUSON AVE., N. Y. C. ! 

(17.'{ -175) 

G I R L S — W O M E N 
No Experience Necessary 

To Learn Brush Making 
E A R N W H I L E YOU L E A R N 

Good Pay — Steady Work — Good 
Working Conditions — Apply 

G R I* M B A C K E T 
445 W. :tlst ST., <5th Floor* N. Y. C. 

(174—ISO) 

j FANCY FEATHERS 
| P A S . I S and B R A N C H E R S 
I E X P E R I E N C E D W O R K E R S 

Good Salary Steady 
Apply 

I JOE COHN H A T 
| 1 W E S T 10th ST.. X. Y. C. 

(170—170 > 

Opozorite S* druge. Id ne iitajo 
"G . N . " na te oglase. — Alogote 

ho kmnn vstreteno. 

FLOOR GIRLS 
E X P E R I E N C E NOT N E C E S S A R Y 

S T E A D Y W O R K — GOOD P A Y 
GOOD W O R K I N G CONDITIONS 

Apply K A Y S P E C I A L T Y CO. 
114 M E S E R O L E ST.. BROOKLYN' 
(Wil l iamsburg) Take Canarsie Line 
to Montrose Ave. 

(170—170) 

F L O O R G I R L S 
E X P E R I E N C E NOT NECESSARY 

S T E A D Y W O R K 
Apply 

BRONCO MFG. CO. 
041 — 0th A V E N U E N. Y. C. 

(170—170) 

Opozorite še druge, ki ne fitajo 
"G . N . " na te oglase. — Mogoče 

bo komu vssre&eno* 

I $ I V A L K E | 
I Z U R J E N E 

Š I V A N J E NA SINGER S T R O J E | 
j D O B R A P L A Č A — S T A L N O 
I Vprašajte 
I PAL-TOM MFG. 
j 616—1st AVE.. (36th St.) N.Y.C. | 

OPERATORS 
NA ENO-ŠIVANKN E 

v CLOSERS NA PINKING STROJ 
D O B R A Pr.ACA 37% U R 

G L A S B A M E D DELOM 
T A B MFG., 106 Spring St., N. Y . G 

CA 0-3080 
(170—174) 

OPERATORS and 
BUTTON SEWERS 

Steady w o r k : Good p a y : Pleasant 
Working Conditions — Apply 

L A F A Y E T T E S H I R T CO. 
740 F L U S H I N G AVE. , BROOKLYN 

(170—170) 

Izurjene Š I V A L K E 
NA BLOUSES IN D R E S S E S 

STALNO D E L O — D O B R A PLAČA 
V I C T O R N E E D L E W O R K S 

2005 A M S T E R D A M AVE., N. Y. C. 
8 t h ' Ave Sub. 151st St. Station — 
7th Ave Sub. (Van Courtland Pk.) 
157th St. Sta. (170—176) 

I G I R L S — G I R L S | 
No Experience Necessary 

I Light Factory Work 
I $28.60 — 48 Hours 

Apply 
I G U I D E SYSTEM & S U P P L I E S | 
I .135 C A N A L S T R E E T N. Y. C. J 
I (Ent. 1 G R E E N E ST.) 

G I R L S 
Fancy Jewelry Boxes 

Exiierienced Table Workers : Will | 
! Consider Inexperienced — 5 days | 

Steady; Good pay ; Pleasant Sur- \ 
roundings — App lv : 

MIR P A P E R BOX CO. 
_ 144 H E N R Y ST., N. Y. C . J 

(171—175) 
O P E R A T O R S 

E X P E R I E N C E D ON F L A T L O C K 
O V E R I / ) C K M E R R O W & E L A S T I C 

MACHINES 
T o work on Indies ' and children«' 
undergarments. Steady work — Good 
conditions — Apply at once. 

S & S U N D E R G A R M E N T CO. 
510 B R O A D W A Y N. Y. C. 

(170—176) 

Girls & Youne Women 
STEADY W O R K 

LEARN GOOD TRADE 
COVERING WOODHEELS 

N. Y. P R O G R E S S I V E W O O D H E E L 
CO.. 1155 M A N H A T T A N AVE.. 

BROOKLYN, N. Y. 
(100—175) 

DELO DOBE 

IZVEŽBANE ŠIVALKE 
NA M A L E S T R O J E — IKJLGA 
SEZIJA — IZVRSTNA PLAČA 

Vprašaj te : REO H A T CO. 
10 W E S T 4th ST.. N. Y. C. 

(5th Floor ) 

G I R L S — G I R L S 
W E T E A C H YOU A N D PAY YOU 
W H I L E L E A R N I N G T O EM-
B R O I D E R M O N O G R A M S ON 
MENDING M A C H I N E O N L I -
N E N S ; 5-DAY W E E K : S T E A D Y 
INCREASES W H I L E L E A R N I N G ; 
E X C E L L E N T O P P O R T U N I T Y 
W I T H E M P L O Y M E N T A L L Y E A R 
ROUND 

SMITH MONOGRAM CO. 
37 W. 20th ST.. N. Y. 

(170—176) 
(170—176) 

H A N D S E W E R S 
Steady Work 

Apply 

EDITH LANCTES 
11 E. 31st ST.. .V. Y. C. 

(0th Floor) 
(1 TO—170) 

OPERATORS 
BONN A Z MONOGRAMS 
ON T U R K I S H T O W E L S 

Steady year round work — 5 day 
week — Apply 

S M I T H MONOGRAM CO. 
37 W. 26th S T R E E T K'. Y. C. 

(170—176) 

I ROČNE ŠIVALKE 
| Ž E N S K E — E K S P E R T N E 

ZA ROČNE T O R B E 
! Stalno de lo ; dobro p lača ; prijetna 
| svetla delavnica — Vprašajte 
I K A P L A N & GORDON 
| 20 W E S T 33rd ST.. NYC. 4th fl. 

(165—177) 

1 FINISHERS 
I COATS A N D S U I T S 
I F O R H A N D L I N E D L A D I E S ' 
I Steadv W o r k — Plenty Overtime 
I A p p l y : S E R V E L L C O A T 
I 55 Great Jones St., (near 3rd St. ) 

N. T. C. — A L 4-2061 

O P E R A T O R S 
All Sections 

EXPERIENCED on LADIES' COATS 
Also 

LINING MAKERS 
THESE ARE S T E A D Y , Y E A R 
ROUND JOBS W I T H GOOD PAY 

APPLY IMMEDIATELY 

ROSE CLOAK & SUIT CO. 
4620 — 2nd AVENUE 

B R O O K L Y N 
(170—176) 

I MANICURIST 
E X P E R I E N C E D 

I G O O D S A L A R Y 
NICE C L I E N T E L E 

Apply 
L O R — E V E 

I 2021 C H U R C H AVE.. B ' K L Y N 

(170—170) 

O P E R A T O R S 
S I N G E R M A C H I N E S 

EXPERIENCED ON DRESSES 
Union Shop — Good Conditions 
Steady Work — Good Wages 

Apply 
M A J E S T I C G A R M E N T S 

118 W . 22nd S T R E E T N. Y. C. 
(171—177) 

S I V I L J A 
Izurjena izdelovalka 

ZNATI MORA IZDELATI 
CELI KROJ 

Stalno delo s dobro bodočnostjo 
Tel. CH 3-3308 

(174—176) 

GIRLS — WOMEN 
I No Experience Necessary 
I LIGHT STOCK WORK i 
I In Wholesale Laees A Trimmings | 
I 40 hr w k ; steady w o r k ; 60* hr j 

Apply N A T H A N L E V Y 
I 48 W E S T 38th ST., N. Y. C- | 

(171—177) 

G I R L S 
LIGHT FACTORY WORK 
44 HOUR W E E K — 65* per HOUR 

AND OVERTIME 
APEX PRODUCTS CORP. 

63 EAST 10th ST., N. Y. G 
(171-—177) 

O P E R A T O R S 
SINGLE N E E D L E 

E X P E R I E N C E D ANI) L E A R N E R S 
To work on CUSTOM B R A S S I E R E S 

S T E A D Y W O R K 
Apply : E D I T H LANCES 

31 E. 31st ST.. N. Y. C. (6th f l oor ) 
(170—176) 

FANCY FEATHERS | 
I PASTERS | 

I Z U R J E N E V PO ŠTEV A N E 
Stalno delo — Dobra plaftt j 

Vprašajte 
L E N A T NOVELTY 

J 20 W E S T 38th ST., N. Y. C. 1 

G I R L 
I LIGHT PACKING 
I ON GLASS W A R E 
I Also A S S I S T IN STOCKROOM 
! Steady w o r k : Good pay — Apply 

GLASS I N D U S T R I E S INC. 
I 10 W E S T 33rd St., N. Y. C. 

(160—175) 

Š I V A L K E 
SINGER STROJI 

IZURJENE NA KRILA 
STALNO D E L O — D O B R A P L A Č A 
Vprašajte : E S E L S P O R T S W E A R CO. 
315 W. 39th S T R E E T N. Y . C. 

(10th Floor — Room I F ) 
(170—176) 

ROČNE fcIVALKE 
A F I N I S H E R S 

na BLOUSES in J A C K E T S 
Stalno delo — Dobra plača 

G R E G O R Y Jk G O L D B E R G 
20 West 37th St., N. T . C. 

(ITS—170) 


